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﴾51﴿ ۟ َرُُونَۜ۟�� لَْْنََا لَهَُُمُُ الْْقََوْْلََ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَتََذَََكَّ�  صَّ� لَقَََدْْ َوَ َوَ
51 Andolsun ki, biz ilâhî kitaplarý, ilâhi kelâmý, birbi-

ri ardýnca, birbirleriyle irtibatlý olarak onlarýn lehlerine 
göndermeye devam ettik, þer’î ahkâmýn, ahlâkî ilkele-
rin, geçmiþ örneklerin, örfün vaatlerin ve tehditlerin, 
müjdelerin ve uyarýlarýn, Kur’an âyetlerinin birbirleriyle 
irtibatlandýrýlarak, bir bütünlük içinde anlaþýlmasýný ve 
uygulanmasýný emrettik. Ola ki bunun hikmetini düþü-
nüp öðüt alýrlar.

ذََ۪۪نَي اٰٰتَيَْْنََاهُُمُُ الْْكِِتَاَبََ مِِنْْ قََبْْلِِه۪۪ هُُمْْ بِِه۪۪ يُؤُْْمِِنَُنَو ﴿52﴾  اََلَّ�
H 52 Kur’an’ýn Muhammed’e indirilmesinden önce, ken-
dilerine verdiðimiz kitaplarýn hükmünce amel edenler, 
indirilen kitaba, Kur’ân’a, Muhammed’e iman ederler.

بَِّ�ِنَٓ�آ  ُ مِِنْْ رَ هَُُ الْْحََقُّ� ٓ اِِنَّ� َا بِِ�ه۪ٓ نََّمَ� َلََيْْهِِمْْ قََا�لُٓوٓا اٰٰ اَِِوَذََا يُتُْْلٰٰى عَ  
َا مِِنْْ قََبْْلِِه۪۪ مُُسْْلِِمَ۪۪نَي ﴿53﴾ اِِنَّ�اَ كُُنَّ�

53 Onlara Kur’an okunduðu zaman:
“- Kur’ân’a iman ettik. O, Rabbimizden gelen gerekçe-

li, hikmete dayalý, toplumda hakça düzeni gerçekleþti-
recek hak bir kelâmdýr. Esasen biz, Kur’ân’ýn indirilme-
sinden önce de, Allah’ýn emrine, hükmüne rýza gösterip, 
boyun eðen, Ýslâm’ý yaþayan müslümanlar idik” derler.

ئَةَََ  يَِّ�ِ  سَََنَةَِِ اسَّل� َنَ بِِالْْحَ يَدَْْرََؤُ۫�۫ ا صَََبَرُُوا َوَ تَيَْْنِِ بَِِمَ َ رََّمَ� هُُمْْ  ئِِٓكََ يُؤُْْتَوََْْنَ اََجَْْرَ  اُوُ۬۬�لٰٓ
قَْْنََاهُُمْْ يُنُْْفِِقَُُنَو ﴿54﴾ ا رََزَ َ مِِمَّ� َوَ

54 Ýþte onlara, sebatkâr davranmalarý, sabrederek mü-
cadeleye devam etmelerinden dolayý iki kere mükâfat 
verilecektir. Bunlar kötülüğü, iyilikle, güzel metotlarla, 
anarþiyi devletin gücünü kullanarak ortadan kaldýrýrlar. 
Kendilerine verdiðimiz rýzýk ve servetten Allah yolunda 
karþýlýk beklemeden, gönüllü harcarlar, insanlarýn ihti-
yaçlarýný görürler.

 ۘ الُكُُُ�مْۘ لَكَُُمْْ اََعَْْمَ الُنََُا َوَ قََالُوُا لَنََٓ�آ اََعَْْمَ نَْْهُُ َوَ ضُُوا عَ اَِِوَذََا سََمِِعُُوا اللَّ�غََْْوَ اََعَْْرَ  
ۘ لَاا َنَبْْتَغَِِي الْْجََاهِِلَ۪۪نَي ﴿55﴾ كُُ�مْۘ َلََيْـْ مٌٌ عَ سََلَاا

55 Onlar, ilâhî hükümlerde tahrifat ve dine hakaret 
duyduklarý zaman engelleme tedbirleri alarak yüz çevi-
rirler ve :
“- Bizim amellerimizin karþýlýðý, mükâfatý bize ait, si-

zin amellerinizin sorumluluðu ve cezasý da size aittir. 
Bizden uzak durun. Biz, bilgiden muhakemeden yok-
sun, ihtiraslý, tutarsýz davranan, kendini bilmezlerle bir 
arada bulunmak istemeyiz” derler.

 ۚ آءُۚ� نْْ يَشََٓ� �َ يَهَْْد۪۪ي َمَ َ اللّٰهَ� لَٰٰوَكِِنَّ� نْْ اََحَْْبَبْْتََ   اِِنَّ�كَََ لَاا تَهَْْد۪۪ي َمَ
هَُُوَ اََعْْمَُُلَ بِِالْْمُُهْْتَدََ۪۪نَي ﴿56﴾ َوَ

56 Sen, sevdiðini hidayete erdiremezsin. Fakat Allah 
sünnetine, düzeninin yasalarýna uygun olarak, iradesi-
nin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu varlýklara hak yolu 
aydýnlatýcý bilgiler verir, doðru yola sevketme lütfunda 
bulunur. Doðru yola girmeye istekli olanlarý iyi bilir.

عََكََ نُتَُخَََطَّ�َفْْ مِِنْْ اََرْْضِِنَۜاَۜ  بَِِعِِ الْْهُُدٰٰى َمَ قََا�لُٓوٓا اِِنْْ تََّنَ�  َوَ
ِ شََيْْءٍٍ رِِزْْقًاً مِِنْْ لَدَُُنَّ�اَ  اتُُ كُُلِّ� َرََمََ ىٓ اِِلَيَْْهِِ ثَ مًَرََحَاً اٰٰمِِنًاً يُجُْْ�بٰٓ  نْْ لَهَُُمْْ  كَِّمَ�ِ لَمَْْ نُ اَََوَ

هُُمْْ لَاا يَعَْْمَُُلََنَو ﴿57﴾ َ اََكْْثََرََ لَٰٰوَكِِنَّ� 57 Onlar:
“- Biz, seninle beraber, doðru, hak yola uyarsak, yur-

dumuzdan atýlýrýz” dediler. Biz onlarý, dokunulmazlýðý 
olan kutsal, güvenli bir yere, Mekke-i Mükerreme’ye 
yerleþtirmedik mi? Onlarý itibarlý hale, iktidara getir-
medik mi? Kendi katýmýzdan rýzýk olarak, her ülkenin 
ürünleri toplanýp oraya getirilmiyor mu? Fakat onlarýn 
çoðu bunu bilmezler.

سَََمَاكِِنُهُُُمْْ لَمَْْ تُسَُْْكَنْْ  اَۚهََۚ فَتَِِلْْكََ  عَ۪۪مَشََيتَ تَْْرَ  مْْ اََهْْكَْْلَنََا مِِنْْ قَرَْْيَةٍٍَ طَِِبَ َكََوَ  
ارِِثَ۪۪نَي ﴿58﴾ َا حَْْنَنُُ الَْْوَ كَُُوَنَّ� ۜ�لًاۜي  ا قَلَ۪۪ مِِنْْ عَْْبَدِِهِِمْْ اِِلَّا�

58 Biz, geçim kaynaklarýnýn çokluðu sebebiyle refah-
tan þýmarmýþ, nice memleketleri helâk ettik. Ýþte yerleri, 
yurtlarý! Kendilerinden sonra oralarda, pek az oturula-
bilmiþtir. Onlara biz vâris olduk, bâki olan biziz. Varlýk-
larý, servetleri bizim elimize geçti.

َلََيْْهِِمْْ اٰٰيَاَتِنَِاَۚۚ  سَُُالًاو يَتَْْلُوُا عَ ا رَ َهَ ٓي اُمُِّ�ِ تَّٰحَ�ٰى يَبَْْعََثََ �ف۪ٓ بَُّ�كََُ مُُهْْلِِكََ الْْقُُرٰٰى  ا َكَاَنَ رَ َمََوَ  
ا ظََالِمَُُِنَو ﴿59﴾ اَََوَهْْلَُهَ ا  ىٓ اِِلَّا� َا مُُهْْلِِكِِي الْْقُُ�رٰٓ ا كُُنَّ� َمََوَ

59 Rabbin, kendilerine âyetlerimizi okuyan tek başına 
bir Rasûlü, memleketin merkezî bir þehrinde özgürce 
sorumluluklarýný yerine getirmek üzere görevlendirme-
dikçe, o memleketleri helâk edecek deðildir. Zaten biz, 
ancak idarecileri baský, zulüm ve iþkence yapan, temel 

hak ve hürriyetleri, Allah yolunu, Allah yolundaki 
faaliyetleri engelleyen memleketleri 

helâk ettik.
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